
RECOIL SPRINGS FOR BENELLI - WOLFF BENELLI EXTRA POWER
RECOIL SPRING

Provides Positive Operation With Extra-Power & Reduced Power Loads

High-carbon steel springs help you tune the gun for dependable cycling and
performance. High tensile strength ensures long service life. Use Extra Power
recoil spring for heavy loads; Reduced Power for light loads. Recoil springs are
available in +25% extra power and -25% reduced power for either 12 or 20 gauge
models.  Extra power improves functioning.  Reduced power for use with light
loads only.

Attributes

Name: WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000090
Mfr. No.: 16095
Make: Benelli
Model: Super 90
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RECOIL SPRINGS FÜR
BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL
SPRING

Einleitung
Danke, dass du dich für die RECOIL SPRINGS FÜR BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL SPRING
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung deiner Rückstoßfedern zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Rückstoßfeder mit deinem spezifischen BenelliFlintenmodell (M1 Super 90, M2,
Cordoba, Montefeltro oder SBE) kompatibel ist, bevor du sie installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um und befolge alle Sicherheitsprotokolle,
die mit dem Umgang mit Waffen verbunden sind.
Halte Rückstoßfedern außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder auf Abnutzung oder Beschädigung und ersetze sie bei Bedarf, um
einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden und informiere dich über Rückrufupdates
auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Extra PowerRückstoßfeder nur für schwere Ladungen; verwende die Reduced
PowerRückstoßfeder für leichte Ladungen.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für dein Flintenmodell.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du deine Flinte abfeuerst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, wenn du die Rückstoßfeder
installierst oder einstellst.
Befolge alle Herstelleranleitungen für deine Flinte, um Fehlfunktionen oder Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Flinte entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, wie einen Schraubendreher oder einen Schraubenschlüssel,
falls erforderlich für dein spezifisches Modell.

Installation:

Entferne die vorhandene Rückstoßfeder von deiner Flinte, indem du den Anweisungen des Herstellers
folgst.
Installiere die neue Rückstoßfeder sorgfältig und achte darauf, dass sie richtig im Rückstoßfederrohr
sitzt.
Baue die Flinte gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.

Benutzung:

Teste die Funktion der Flinte mit der neuen Rückstoßfeder, bevor du sie auf den Schießstand
mitnimmst.
Überwache die Leistung der Flinte und der Rückstoßfeder während der Nutzung und achte auf
ungewöhnliche Geräusche oder Fehlfunktionen.
Wenn du Probleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Rückstoßfedern gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und gefährlichen
Abfall.
Entsorge Rückstoßfedern nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich bei den örtlichen
Entsorgungsunternehmen über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der RECOIL SPRINGS FÜR BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA
POWER RECOIL SPRING, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in
der Produktdokumentation angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinen Rückstoßfedern gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und die Einhaltung aller geltenden Gesetze
und Vorschriften an erste Stelle.
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Safety Instruction Guide for RECOIL SPRINGS FOR
BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL
SPRING

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL
SPRING. This guide provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of
your recoil springs. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil spring is compatible with your specific Benelli shotgun model (M1 Super 90, M2,
Cordoba, Montefeltro, or SBE) before installation.
Always handle firearms and their components with care and follow all safety protocols associated with gun
handling.
Keep recoil springs out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Regularly inspect the recoil spring for wear or damage, and replace if necessary to maintain safe operation.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities and check for recall updates on the
EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the Extra Power recoil spring only for heavy loads; use the Reduced Power recoil spring for light loads.
Do not exceed the recommended load specifications for your shotgun model.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing your shotgun.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction when installing or adjusting the recoil
spring.
Follow all manufacturer guidelines for your shotgun to prevent malfunctions or accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your shotgun is unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools, such as a screwdriver or wrench, if required for your specific model.

Installation:

Remove the existing recoil spring from your shotgun by following the manufacturer's instructions.
Carefully install the new recoil spring, ensuring it is seated properly in the recoil spring tube.
Reassemble the shotgun according to the manufacturer's guidelines.

Usage:

Test the function of the shotgun with the new recoil spring in place before taking it to the range.
Monitor the performance of the shotgun and recoil spring during use, ensuring there are no unusual
sounds or malfunctions.
If you experience any issues, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged recoil springs in accordance with local regulations for metal and hazardous waste.
Do not dispose of recoil springs in regular household waste. Check with local waste management facilities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or further support regarding the RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA
POWER RECOIL SPRING, please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or
product documentation.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your recoil
springs. Always prioritize safety and compliance with all applicable laws and regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para RESORTES
DE RETROCESO PARA BENELLI WOLFF BENELLI
EXTRA POWER RECOIL SPRING

Introducción
Gracias por elegir los RESORTES DE RETROCESO PARA BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL
SPRING. Esta guía proporciona información importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso
seguro y efectivo de tus resortes de retroceso. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte de retroceso sea compatible con tu modelo específico de escopeta Benelli (M1
Super 90, M2, Cordoba, Montefeltro o SBE) antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y sus componentes con cuidado y sigue todos los protocolos de
seguridad asociados con el manejo de armas.
Mantén los resortes de retroceso fuera del alcance de los niños y personas vulnerables para prevenir
lesiones accidentales.
Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de desgaste o daños, y reemplázalo si es
necesario para mantener una operación segura.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes y verifica
actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el resorte de retroceso de potencia extra solo para cargas pesadas; usa el resorte de retroceso de
potencia reducida para cargas ligeras.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu modelo de escopeta.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar tu escopeta.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura al instalar o ajustar el
resorte de retroceso.
Sigue todas las pautas del fabricante para tu escopeta para prevenir fallos o accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y en condiciones seguras.
Reúne las herramientas necesarias, como un destornillador o llave, si es necesario para tu modelo
específico.

Instalación:

Retira el resorte de retroceso existente de tu escopeta siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala cuidadosamente el nuevo resorte de retroceso, asegurándote de que esté colocado
correctamente en el tubo del resorte de retroceso.
Vuelve a ensamblar la escopeta de acuerdo con las pautas del fabricante.

Uso:

Prueba el funcionamiento de la escopeta con el nuevo resorte de retroceso en su lugar antes de
llevarla al campo de tiro.
Monitorea el rendimiento de la escopeta y del resorte de retroceso durante el uso, asegurándote de
que no haya ruidos inusuales o fallos.
Si experimentas algún problema, cesa el uso de inmediato y consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los resortes de retroceso viejos o dañados de acuerdo con las regulaciones locales para metales y
desechos peligrosos.
No deseches los resortes de retroceso en la basura doméstica regular. Consulta con las instalaciones de
gestión de residuos locales para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional sobre los RESORTES DE RETROCESO PARA BENELLI WOLFF
BENELLI EXTRA POWER RECOIL SPRING, consulta la información de contacto del fabricante que se proporciona
en el empaque o en la documentación del producto.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus
resortes de retroceso. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de todas las leyes y regulaciones aplicables.
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Guide de Sécurité pour les RESSORTS DE RECOIL
POUR BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER
RECOIL SPRING

Introduction
Merci d'avoir choisi les RESSORTS DE RECOIL POUR BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL
SPRING. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation
sûre et efficace de vos ressorts de recul. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le ressort de recul est compatible avec votre modèle de fusil de chasse Benelli spécifique
(M1 Super 90, M2, Cordoba, Montefeltro ou SBE) avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et leurs composants avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité
associés à la manipulation des armes.
Gardez les ressorts de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les
blessures accidentelles.
Inspectez régulièrement le ressort de recul pour détecter l'usure ou les dommages, et remplacezle si
nécessaire pour maintenir un fonctionnement sûr.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes et vérifiez les mises à jour de
rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le ressort de recul Extra Power uniquement pour les charges lourdes ; utilisez le ressort de recul
Reduced Power pour les charges légères.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour votre modèle de fusil de chasse.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir de votre fusil de chasse.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre lors de l'installation ou de
l'ajustement du ressort de recul.
Suivez toutes les directives du fabricant pour votre fusil de chasse afin d'éviter les dysfonctionnements ou les
accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé et en sécurité.
Rassemblez les outils nécessaires, tels qu'un tournevis ou une clé, si requis pour votre modèle
spécifique.

Installation :

Retirez le ressort de recul existant de votre fusil de chasse en suivant les instructions du fabricant.
Installez soigneusement le nouveau ressort de recul, en vous assurant qu'il est bien en place dans le
tube du ressort de recul.
Réassemblez le fusil de chasse conformément aux directives du fabricant.

Utilisation :

Testez le fonctionnement du fusil de chasse avec le nouveau ressort de recul en place avant de
l'emmener au stand de tir.
Surveillez la performance du fusil de chasse et du ressort de recul pendant l'utilisation, en vous
assurant qu'il n'y a pas de bruits inhabituels ou de dysfonctionnements.
Si vous rencontrez des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des anciens ressorts de recul ou des ressorts endommagés conformément aux réglementations
locales sur les déchets métalliques et dangereux.
Ne jetez pas les ressorts de recul dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les installations de
gestion des déchets locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou pour un soutien supplémentaire concernant les RESSORTS DE RECOIL POUR BENELLI
WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL SPRING, veuillez consulter les informations de contact du fabricant
fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
vos ressorts de recul. Priorisez toujours la sécurité et le respect de toutes les lois et réglementations applicables.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MOLLE DI
RINCULO PER BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA
POWER RECOIL SPRING

Introduzione
Grazie per aver scelto le MOLLE DI RINCULO PER BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL SPRING.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace delle
molle di rinculo. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la molla di rinculo sia compatibile con il tuo specifico modello di fucile Benelli (M1 Super 90,
M2, Cordoba, Montefeltro o SBE) prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco e i loro componenti con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza associati
alla manipolazione delle armi.
Tieni le molle di rinculo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire infortuni accidentali.
Ispeziona regolarmente la molla di rinculo per usura o danni e sostituiscila se necessario per mantenere un
funzionamento sicuro.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti e controlla gli aggiornamenti sui
richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la molla di rinculo Extra Power solo per carichi pesanti; utilizza la molla di rinculo Reduced Power per
carichi leggeri.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per il tuo modello di fucile.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando spari con il tuo fucile.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura quando installi o regoli la molla di rinculo.
Segui tutte le linee guida del produttore per il tuo fucile per prevenire malfunzionamenti o incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo fucile sia scarico e in condizioni di sicurezza.
Raccogli gli strumenti necessari, come un cacciavite o una chiave, se richiesti per il tuo specifico
modello.

Installazione:

Rimuovi la molla di rinculo esistente dal tuo fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Installa con attenzione la nuova molla di rinculo, assicurandoti che sia posizionata correttamente nel
tubo della molla di rinculo.
Rimonta il fucile secondo le linee guida del produttore.

Uso:

Testa il funzionamento del fucile con la nuova molla di rinculo in posizione prima di portarlo al poligono.
Monitora le prestazioni del fucile e della molla di rinculo durante l'uso, assicurandoti che non ci siano
rumori insoliti o malfunzionamenti.
Se riscontri problemi, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci le molle di rinculo vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici e
pericolosi.
Non smaltire le molle di rinculo nei rifiuti domestici normali. Controlla con le strutture di gestione dei rifiuti locali
per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore supporto riguardante le MOLLE DI RINCULO PER BENELLI WOLFF BENELLI
EXTRA POWER RECOIL SPRING, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite
sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con le tue
molle di rinculo. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con tutte le leggi e normative applicabili.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYN
ODZUTOWYCH DO BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA
POWER RECOIL SPRING

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYN ODZUTOWYCH DO BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL
SPRING. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie sprężyn odrzutowych. Proszę dokładnie zapoznać się z tą instrukcją przed
użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że sprężyna odrzutowa jest kompatybilna z Twoim modelem strzelby Benelli (M1 Super 90, M2,
Cordoba, Montefeltro lub SBE) przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami ostrożnie oraz przestrzegaj wszystkich protokołów
bezpieczeństwa związanych z obsługą broni.
Trzymaj sprężyny odrzutowe z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowym obrażeniom.
Regularnie sprawdzaj sprężynę odrzutową pod kątem zużycia lub uszkodzeń i wymień ją w razie potrzeby,
aby zachować bezpieczne działanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom oraz sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj sprężyny odrzutowej Extra Power tylko do ciężkich ładunków; używaj sprężyny Reduced Power do
lekkich ładunków.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków dla swojego modelu strzelby.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas strzelania ze swojej strzelby.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku podczas instalacji lub regulacji
sprężyny odrzutowej.
Przestrzegaj wszystkich wytycznych producenta dotyczących swojej strzelby, aby zapobiec awariom lub
wypadkom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja strzelba jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak śrubokręt lub klucz, jeśli są wymagane dla Twojego
konkretnego modelu.

Instalacja:

Usuń istniejącą sprężynę odrzutową z Twojej strzelby, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie zainstaluj nową sprężynę odrzutową, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona w rurze
sprężyny odrzutowej.
Złóż strzelbę zgodnie z wytycznymi producenta.

Użytkowanie:

Przetestuj funkcjonowanie strzelby z nową sprężyną odrzutową przed udaniem się na strzelnicę.
Monitoruj działanie strzelby i sprężyny odrzutowej podczas użytkowania, upewniając się, że nie ma
nietypowych dźwięków ani awarii.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj stare lub uszkodzone sprężyny odrzutowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych i niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn odrzutowych do zwykłych odpadów domowych. Skonsultuj się z lokalnymi zakładami
zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dalszego wsparcia dotyczącego SPRĘŻYN ODZUTOWYCH DO BENELLI
WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL SPRING, prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych
producenta zamieszczonych na opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Proszę przestrzegać tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z sprężynami odrzutowymi. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i przestrzegaj wszystkich
obowiązujących przepisów i regulacji.
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Turvallisuusohjeet RECOIL SPRINGS FOR BENELLI
WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL SPRING
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL SPRING tuotteen.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita, jotta voit käyttää jousia turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että recoiljousi on yhteensopiva tietyn Benellihaulikkosi mallin (M1 Super 90, M2, Cordoba,
Montefeltro tai SBE) kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina ampumaaseita ja niiden osia huolellisesti ja noudata kaikkia aseiden käsittelyyn liittyviä
turvallisuusprotokollia.
Pidä recoiljouset lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotta vältetään onnettomuudet.
Tarkista säännöllisesti recoiljousi kulumisen tai vaurioiden varalta ja vaihda se tarvittaessa turvallisen
toiminnan ylläpitämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille ja tarkista
takaisinvetoilmoitukset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä Extra Power recoiljousta vain raskaille kuormille; käytä Reduced Power recoiljousta kevyille kuormille.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusarvoja haulikkosi mallille.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumisen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan, kun asennat tai säädät recoiljousta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita haulikkosi osalta estääksesi toimintahäiriöitä tai onnettomuuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli tai avain, jos niitä tarvitaan tietylle mallillesi.

Asennus:

Poista olemassa oleva recoiljousi haulikostasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna uusi recoiljousi varovasti, varmistaen, että se on oikein sijoitettu recoiljousiputkeen.
Kokoa haulikko uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:

Testaa haulikon toimintaa uuden recoiljousen ollessa paikallaan ennen kuin viet sen ampumaradalle.
Seuraa haulikon ja recoiljousen toimintaa käytön aikana varmistaen, ettei esiinny epätavallisia ääniä tai
toimintahäiriöitä.
Jos kohtaat ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet recoiljouset paikallisten metallin ja vaarallisen jätteen hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä recoiljousia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta jätehuoltolaitoksilta oikeat
hävittämismenetelmät.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea RECOIL SPRINGS FOR BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA
POWER RECOIL SPRING tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai
tuotedokumentaatiossa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen recoiljousiesi
kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata kaikkia sovellettavia lakeja ja sääntöjä.
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Säkerhetsinstruktioner för RECOIL SPRINGS FÖR
BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL
SPRING

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL SPRINGS FÖR BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA POWER RECOIL SPRING. Denna
guide innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina
recoil fjädrar. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att recoil fjädern är kompatibel med din specifika Benelli hagelgevärsmodell (M1 Super 90, M2,
Cordoba, Montefeltro eller SBE) innan installation.
Hantera alltid skjutvapen och deras komponenter med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll som är
kopplade till hantering av vapen.
Håll recoil fjädrar utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet recoil fjädern för slitage eller skador, och byt ut den om det behövs för att bibehålla
säker drift.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter och kontrollera efter
återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd Extra Power recoil fjädern endast för tunga laster; använd Reduced Power recoil fjädern för lätta
laster.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för din hagelgevärsmodell.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter med ditt hagelgevär.
Se till att vapnet är avlastat och riktat i en säker riktning när du installerar eller justerar recoil fjädern.
Följ alla tillverkarens riktlinjer för ditt hagelgevär för att förhindra funktionsfel eller olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att ditt hagelgevär är avlastat och i ett säkert tillstånd.
Samla nödvändiga verktyg, såsom en skruvmejsel eller nyckel, om det krävs för din specifika modell.

Installation:

Ta bort den befintliga recoil fjädern från ditt hagelgevär genom att följa tillverkarens instruktioner.
Installera försiktigt den nya recoil fjädern och se till att den sitter ordentligt i recoil fjädraröret.
Montera ihop hagelgeväret enligt tillverkarens riktlinjer.

Användning:

Testa funktionen av hagelgeväret med den nya recoil fjädern på plats innan du tar det till skjutbanan.
Övervaka prestandan hos hagelgeväret och recoil fjädern under användning, och se till att det inte finns
några ovanliga ljud eller funktionsfel.
Om du upplever några problem, avbryt användningen omedelbart och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera gamla eller skadade recoil fjädrar i enlighet med lokala bestämmelser för metall och farligt avfall.
Kassera inte recoil fjädrar i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala avfallshanteringsanläggningar för
korrekta kasseringmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare stöd angående RECOIL SPRINGS FÖR BENELLI WOLFF BENELLI EXTRA
POWER RECOIL SPRING, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller
produktdokumentationen.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
dina recoil fjädrar. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av alla tillämpliga lagar och förordningar.
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Bezpečnostní pokyny pro Pružiny zpětného rázu pro
Benelli Wolff Benelli Extra Power Recoil Spring

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Pružiny zpětného rázu pro Benelli Wolff Benelli Extra Power Recoil Spring. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašich
pružin zpětného rázu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pružina zpětného rázu je kompatibilní s vaším specifickým modelem brokovnice Benelli (M1
Super 90, M2, Cordoba, Montefeltro nebo SBE) před instalací.
Vždy manipulujte se zbraněmi a jejich komponenty opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly
spojené s manipulací se zbraní.
Držte pružiny zpětného rázu mimo dosah dětí a zranitelných jedinců, aby se předešlo náhodnému zranění.
Pravidelně kontrolujte pružinu zpětného rázu na opotřebení nebo poškození a v případě potřeby ji vyměňte,
aby byla zajištěna bezpečná funkce.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům a kontrolujte aktualizace stažení na
platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pružinu zpětného rázu Extra Power pouze pro těžké náboje; pro lehké náboje používejte pružinu
Reduced Power.
Nepřekračujte doporučené specifikace zátěže pro váš model brokovnice.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě z vaší brokovnice.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem při instalaci nebo úpravě pružiny zpětného rázu.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro vaši brokovnici, aby se předešlo malfuncím nebo nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte potřebné nástroje, jako je šroubovák nebo klíč, pokud je to vyžadováno pro váš konkrétní
model.

Instalace:

Odstraňte stávající pružinu zpětného rázu z vaší brokovnice podle pokynů výrobce.
Pečlivě nainstalujte novou pružinu zpětného rázu a ujistěte se, že je správně usazena v trubce pružiny
zpětného rázu.
Znovu sestavte brokovnici podle pokynů výrobce.

Použití:

Otestujte funkci brokovnice s novou pružinou zpětného rázu na místě, než ji vezmete na střelnici.
Sledujte výkon brokovnice a pružiny zpětného rázu během použití a ujistěte se, že nedochází k
neobvyklým zvukům nebo malfuncím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a konzultujte s kvalifikovaným
zbrojířem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte staré nebo poškozené pružiny zpětného rázu v souladu s místními předpisy pro kovový a
nebezpečný odpad.
Nevyhazujte pružiny zpětného rázu do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní zařízení pro nakládání
s odpady pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu týkající se Pružin zpětného rázu pro Benelli Wolff Benelli Extra Power Recoil
Spring se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v produktové dokumentaci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní zkušenosti s vašimi
pružinami zpětného rázu. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování všech platných zákonů a předpisů.


